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LESSON 18- (2) 

MEETING THE FIVE FRIENDS 

 

 After He had taken the seat the Buddha spoke to them and said: “Listen, ascetics. | 

have found the way to deathlessness. Let me tell you. Let me teach you. And if you listen 

and learn and practise as I tell you, very soon you will know for yourselves not in some 

future life but here and now in this present lifetime that what I say is true. You will realise 

for yourselves the state that is beyond all living and death.” 

 

သငခ်န််းစာ ၁၈ - (၂) 

သငူယခ်ျင််း င ်းယယာကန်ငှ့််ယ  ွေ့ဆ ုံခခင််း 

 မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် သီတငာ်းသ ာုးတတွာ်ြူပပီားတ ွာက ် ၎ငာ်းတ ု ို့က ု တမပွာကကွာားခ ို့ပါတယ်။ “ရဟ ာ်းတ ု ို့  ွာားဆင ်

ကကကု တ်လွာို့။ ငါဘရုွာားသည် တသမခငာ်းကငာ်းရွာ  ညာ်းလြ်ားက ု ရ ွာတ  တတ ွေ့ ရ  ခ ို့ပါတယ်။ သငတ် ု ို့က ု တဟွာတမပွာ သငမ်ပ 

တပားြယ်။  သငတ် ု ို့ ငါဘရုွာား တဟွာမပသည်ို့အတ ုငာ်း လ ုက် ွာ ကျင်ို့သ ာုးကကြယဆ် လုျှင ် ဒဘီဝ ဒခီန္ဓွာြ ွာတငဘ်  တရွာား 

ထာူးြျွာား ရရ  သ ွာားကကြ ွာမ စ်ပါတယ်။ သငတ် ု ို့သည် သငတ် ု ို့ က ုယ်တ ုငဘ်  အ ု  ွာ တသတ ု ို့က ု တကျွာ်လ  သ် ွာားန္ ငုတ် ို့ 

တရွာားြျွာားက ု တတ ွေ့ မြင ်သ ရ  လွာြ ွာဘ မ စ်ပါတယ်။  

 

 Naturally the five ascetics were very much astonished to hear their old master and 

teacher talking like this. They had seen Him giving up His hard life of fasting; they had 

seen Him stop from all efforts to find the Truth, and here He was actually coming to them 

and telling them that He had found the Turth! They simply did not believe Him; and they 

told Him so. ‘‘Why, friend Gotama,” said they, ‘when we were living with you, you prac-

tised all sorts of stem bodily mortifications such as were practised by no other ascetic we 

ever heard of in the whole of India, and that was why we took you for our master and 

teacher. Yet with all you did, you never found out the Truth you wanted to find. How is it 

possible you can have found it now when you are living a life of luxury, have ceased from 

striving, and have turned to live in ease and comfort?” 
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 ပဥ္စဝဂ္ဂီငါားဦ္ားတ ု ို့သည် သတူ ု ို့၏ဆရွာတဟွာငာ်း ဘရုွာားရ င ် ထ ကု ို့သ ု ို့ တရွာားတဟွာကကွာားသည်က ု တတ ွေ့ မြငရ်လ ု ို့ 

အလ  အ် ို့ကသတ ခ ို့ြ ကကပါတယ်။ ၎ငာ်းတ ု ို့သည် ဘုရွာားရ င၏်ဒကုက ရွာစရ ယကျင်ို့စဥ်္က ု တတ ွေ့ မြငခ် ို့ ူားပါတယ်။ အြ   ်

တရွာားက ု ရ ွာတ  တတ ွေ့ ရ    ု ို့ရ  ် ရပ်ဆ ငုာ်းလ ုက်သညက် ုလ  တတ ွေ့ ရ   ူားပါတယ်။ ဒါတပြယ်ို့ ယခုတတွာို့ အြ  တ်ရွာား 

အတကကွာငာ်းက ု တဟွာတမပွာမပသတ ပါတယ်။ ထ ု ို့တကကွာင်ို့ သတူ ု ို့သည် ြယ ု န္ ငုခ် ို့ကကပပီား “ြ တ်တဆ  တဂ္ါတြ ဘွာတကကွာင်ို့ 

ပါလ ? သင ် ကျွန္်ပ်ုတ ု ို့န္ င်ို့တ စဥ်္က အမခွာားသြူျွာား ြကျင်ို့တသားသည်ို့ ဒကုက ရစရ ယကျင်ို့စဥ်္တပါငာ်းြျွာားစ ွာက  ု

သငက်ျင်ို့ခ ို့တယ်။ ဒါတကကွာင်ို့ သင်ို့က ု ကျွန္်ပ်ုက ဆရွာအမ စ်မ င်ို့ ဆည်ားကပ် က ုားက ယ်ခ ို့ကကပါတယ်။ သ ု ို့တသွာ် သငဟ်ွာ 

အြ  တ်ရွာားက ု ရ ွာြတတ ွေ့ ခ ို့ပါဘာူး။ ယခုတတွာို့ သငဟ်ွာ ချြ်ားသွာစ ွာ တ ထ ငုပ်ပီား အြ  တ်ရွာားြျွာားက ု ရ ွာတ  တတ ွေ့ ရ  ပပီ 

ဆ တုွာကတတွာို့ ယုတတ  ရ   န္ ငုပ်ါ ို့ြလွာား” ဟု တမပွာခ ို့ကကပါတယ်။  

 

 But the Buddha replied, “You are mistaken, ascetics. I have not given up all efforts. I 

am not living a life of selfindulgence and idle comfort and ease. Listen to me. I really have 

attained supreme knowledge and insight. And I can teach it to you so that you also may 

attain it and possess it for yourselves.” 

 

 When the five monks were willing to listen to Him, He delivered His first sermon to 

these five ascetics. Here in this sermon, the Buddha advised his followers to avoid two ex-

tremes such as self-indulgence and self-torture and to practise his teachings. He also ad-

vised them to understand the four Nobile Truths and to practise the Nobel Path, or to lead 

a Buddhist way of life. 

 

 “သငတ် ု ို့ြ ွာားယ ငာ်းတ ကကတယ်။ ရဟ ာ်းတ ု ို့ ငါသည် အရ  ားတပားခ ို့မခငာ်းြဟုတ်ပါ။ စ ြ်ခ သည်ို့ဘဝက ုလ  တ ခ ို့မခငာ်း 

ြဟုတ်ပါ။ ငါတမပွာတွာက  ု  ွာားတထွာငက်ကပါ။ ငါသည် ခန္ဓွာဥ္ွာဏတ်ရွာက် သစစွာတရွာားက ု သ မြငခ် ို့ပါပပီ။ ယငာ်းတ ု ို့က  ု

သငတ် ု ို့အွာား မပ လ်ည် တဟွာတမပွာသငမ်ပတပားလျှင ်သငတ် ု ို့လ  သ မြငလ်ွာန္ ငုက်ကြ ွာ မ စ်ပါတယ်” လ ု ို့ မြတ်စ ွာဘရုွာားက 

တမပွာကကွာားခ ို့ပါတယ်။  

 

  ပဥ္စဝဂ္ဂီငါားဦ္ားတ ု ို့သည် မြတ်စ ွာဘရုွာားက ု လက်ခ လ ုက်တသွာအခါ မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် ၎ငာ်းတ ု ို့ ငါားဦ္ားအွာား 

ဓြမစကကွာတရွာားဦ္ားက ု စတင ်တဟွာကကွာားခ ို့ပါတယ်။ ထ တုရွာားတတွာ်ထ တ င ်ဟ ဘုက် ဒဘီက် အစ  ာ်း ၂- က်ြလ တ်တသွာ 
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ကျင်ို့စဥ်္ြျွာားက ု တရ ွာငက်ကဥ်္ကက  ု ို့တမပွာကကွာားခ ို့ပါတယ်။ မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် ၎ငာ်းတ ု ို့ငါားဦ္ားက ု ဗုဒဓဘွာသွာ၏အန္ စ် 

သွာရမ စ်တသွာ သစစွာတလားပါားန္ င်ို့ြဂ္ဂငရ် စ်ပါား အကျင်ို့တရွာားြျွာားက ု  ွာားလည်သတဘွာတပါက်သည်ို့တ ုငတ်အွာင ်ကျင်ို့ကက 

  ု ို့ တဟွာတမပွာခ ို့ပါတယ်။  

 

 

  


